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HABILITATION MONOGRAPH |
|
Casium, M. Ilo cieauTe Ha OCMAHCKOTO €EMUCTQJIAPHO HM3KYCTBO ,H/IM-IO
unma”, YU ,Enuckon KoncranuTus lpecnascku®, [lymen, 2022, 195 crp.; ISBN 978-

619-201-616-6
ON THE TRACES OF THE OTTOMAN EPISTOLARY ART "ILM-YU INSHA"

Summary: The monograph is a study dedicated to the Ottoman epistolary art and
its development. The work is the result of studies on epistolary collections "insha" and
"munsheat”, containing letters specimens, which are also of the nature of guides in
epistolary mastery. The works are considered from different aspects, take into account
the specific features of the Ottoman-Turkish epistolary production - the official and
private correspondence, the practical value of the letters as guides for drawing up and
editing letters and documents, the language and style of the letters.

Historical data show that the tradition of official correspondence in Turkish
appears under the influence of the epistolar culture that developed before the
establishment of the Ottoman society. Epistolary works insha and miinschéat are works
in which the most beautiful examples of artistic prose are seen and the rules of writing
are presented. The works contain many examples of official and personal
correspondence, historical, religious, literary texts, verses, etc. The topics of the texts in
the content of the letters provide very valuable information about the policy, social and
property situation of the Ottoman society, the institutions and their functioning in
different periods, business and private relations, culture and civilisational level.

MONOGRAPHS

1. Casium, M, /bxadep, A. ECkupKyMalcKUAT naHaup. LieHTsp 3a CTONaHCKH U
KyJITypeH auanor npes XIX Bek. Bropo npepaboteHo u3gaHue, YW ,Envckon KoHcTaHTHH
Tpecnascku’, [llyme, 2021 ., 180 cTp. ISBN 978-619-201-537-4



THE ESKI DZHUMAYA FAIR, CENTER FOR ECONOMIC AND CULTURAL DIALOGUE IN
THE 19TH CENTURY

Summary: The monographic work is dedicated to one of the most famous fairs not only
on the Bulgarian lands and within the borders of the Ottoman Empire, but also throughout
Europe and beyond. Targovishte (Eskidzhumaya) Fair is of paramount importance for the
development of trade in the Northeastern region and makes it an integral part of the international
trade network. Eski Dzhuma (now Targovishte) as a settlement, where the ottoman state's organs
gradually settled, became a bustling business center. The work is the first of its kind
comprehensive research for the Eskijumai Fair. The history of its creation and its connection with
the development of the city is tracked, the different participants are represented. For the first time
in Bulgarian historiography an architectural sketch of the fair and the unique sketch of the fair, as
well as unknown archival documents from the Istanbul Ottoman Archive, was published.

2. Casum, M., Yanbkosa, T, CrosiHoBa, E, Kasumosa, E, Yydagap, H, Ankosa, B.
dparMeHTH OT KyJTYpHHTe KapTUHM Ha CBeTa npe3 Npu3MaTa Ha 4HCIOTO.
VHusepcutetcko uszatencteo "Enuckon Koncrantun Ipecnascxu”, llymen, 2016, 227 ctp,;
ISBN 978-619-201-122-2

FRAGMENTS OF THE CULTURAL PICTURES OF THE WORLD THROUGH THE PRISM OF
THE NUMBER

Summary of Chapter I: 1.3. The world through the prism of Arabic numbers in the
Islamic religion and Turkish culture.

Since Pythagoras, the interpretation of numbers has been used to make predictions and
explain dreams, as well as as as a means of improving memory. They were used by Greeks,
Muslims, Jews and Christians. Yes, there is no doubt that numbers are an integral part of human
life, which since ancient times have hidden great secrets and symbolism. Different cultures
interpret the meanings of numbers differently, but very often their opinions are equal. This part of
the monograph focuses on the numbers hidden in the letters of the Arabic alphabet and attempts
are made to reveal their application in the life of man. As we know, the number is an abstract
mathematical concept of quantity, counting and measurement. As a mathematical object, it
expresses the idea of number and order depending on its context of use. The symbols with which
the numbers are written are called numbers. In writing, characters called numbers are usually
used to design numbers, which can be both specifically intended for this purpose (e.g. arabic
numerals 0, 1, 2, etc) and letters also used to spell out words. The letters of almost every alphabet
contain some numerical value. Such features also characterize the letters of the Arabic alphabet.

ARTICLES PUBLISHED IN SCIENTIFIC IOURNALS. REFERENCED AND
INDEXED IN TORR BIBLIOGRARLHIC RESEARCH DATABASES

Casum, M. Tiirk¢e ve Bulgarcada Erbap Sozciigiiniin Anlam ve Kullanimi
{izerine. - RumeliDe Journal of Language and Literature Studies, 2019, 5, ss. 59-68; ISSN



2148-7782; https://dergipark.orgtr/tr/pub/rumelide/indexes; Index Copernicus,
Ceeol, Erih Plus.

THE MEANING AND USAGE OF THE WORD ERBAP IN TURKISH AND BULGARIAN

Summary: In the different historical periods, the relations between languages
were direct or indirect. As a result of geographical closeness, direct language relations
emerged between neighboring languages which were in social, political and military
relations. With the Ottoman conquest of the Balkans, major changes occurred in the
structure of the communities in the region. One of them is clearly seen in the linguistic
area. Thousands of Turkish words have entered the Balkan languages. One of these
languages is Bulgarian. Turkish words, and Arabic and Persian words, which were
introduced through Turkish into Bulgarian are considered as linguistic material until
today. However, some of the researchers deal only with the Turkish words in Bulgarian
literary language, while others deal with both written and spoken language and culture.
A certain amount of the borrowed Turkish words in Bulgarian nowadays is frequently
used in jargon, spoken language and dialects. In our study will be emphasized the
meaning and usage of the word erbap, which has been used from of old in both Turkish
and Bulgarian.

ARTICLES PUBLISHED IN NON-REFERREED IOURNALS OR IN EDITE LLECTIVE
VOLUMES

1. Casum, M. KeHaTta U HeHHUAT o6pa3 B TypckKara mpeca npe3 XIX -
HayasoTo Ha XX Bek. — MecTta Ha BcekdHeBHeTO Ha bajkaHuTe. YHUBEPCHTETCKO
nsgatenctso ,Enuckon Koncrantun [pecaasckun”, llymen, 2015, cTp. 56-65; ISBN 978-
619-201-062-1

THE IMAGE OF WOMEN IN THE 19TH AND EARLY 20TH CENTURY TURKISH PRESS

Summary: It is a well known fact that the nineteenth century Turkish society
underwent many positive economic and cultural changes. Being typical for the transition
to modern era, these changes directly affected the women'’s place in society. Along with
their traditional roles of mothers, housekeepers and wives, women turned into
collaborators, writers, public figures, and supporters of modern trends in the economic
and social life. The new image of women became emerging on the pages of the Turkish
magazines and newspapers reflecting the progressive ideas of modern age.

2. CasmuM, M., /xena6, C. Tiirk¢e Deyimlerde Sayilarin Semantik Yonleri - B:
MecTa Ha BCEKHMJHEBMETO Ha bBajikaHWUTe. YHUBEPCUTETCKO M3JAaTe/CTBO ,Enuckon
KoucranTun llpecaascku”, llymen, 2015, ¢. 156-165; ISBN 978-619-201-062-1

SEMANTICS OF NUMERALS IN TURKISH PHRASEOLOGY

Summary: One of the lexically indivisible combinations, reflecting in its semantics
a long process of cultural development of a nation and transmitting cultural attitudes
and stereotypes from generation to generation, are phraseological units.



Each language is distinguished by its original phraseology, which is related to the
way of life and customs, culture and mentality of the people. This article examines the
numbers used in Turkish idioms, and the research aims to establish relationships
between the geometric (numerical) and symbolic meanings of numbers in Turkish
idioms.

3. Caaum, M., lle”eBa, A. 3a o6GUIMTe 3aeMKH B TypCKUS €3UK U YpAY B
KOHTEKCTAa Ha MeXAye3UWKOBOTO B3auMojeicrBue. - l'ogumnauk Ha 1Y ,Ennckon
KoucrantuH [lpecnascku, @akynret no xyMaHuTapHH Hayky, ToM XXVI A, 2015, ¢. 135
-151; ISSN 1311-7300

ON THE COMMON BORROWINGS IN TURKISH AND URDU/HINDI IN THE CONTEXT
OF LINGUISTIC INTERACTIONS

Summary: The lexis of each language is susceptible to foreign influences.
Therefore, by studying the lexical borrowings, we can study the history of linguistic
interactions between the nations being in contact. This study aims to demonstrate the
common vocabulary in Turkish and Urdu/Hindi borrowed from Arabic and Persian in
the context of linguistic interactions. The paper examines the words borrowed from
Arabic and Persian into Turkish and Urdu. It classifies the borrowed words as such
contemporarily used in the modern Turkish and archaic words. The paper also
considers the adaptation of one and the same words in both languages, as well as some
established variations in the meaning of the borrowed lexemes.

4, Canum, M., [lenena, A. Dillerarasi Etkilesim Baglaminda Tiirk¢e ve Urduca-
Hintcedeki Ortak Alintilara Dair. - C6opHuk c jgoknagd orT Mex/jayHapodeH
cumnosuyM "CoBo, H3KycTBO, 3zpaBe”, 21-23 oxtoMmBpu 2015, rp. Ogpwuh,
WspartesncTBo Ha Tpakuiickua yHusepcutet, Ogpun, 2016, ctp. 19-28; ISBN 978-975-
374-200-9

ON THE COMMON BORROWINGS IN TURKISH AND URDU/HINDI IN THE CONTEXT
OF LINGUISTIC INTERACTIONS

Summary: This study aims to demonstrate the common vocabulary in Turkish
and Urdu/Hindi borrowed from Arabic and Persian in the context of linguistic
interactions. The paper examines the words borrowed from Arabic and Persian into
Turkish and Urdu. It classifies the borrowed words as such contemporarily used in the
modern Turkish and archaic words. The paper also considers the adaptation of one and
the same words in both languages, as well as some established variations in the meaning
of the borrowed lexemes.

5. Casium, M., bxadep, A. Sumnu ili Cavuskoy'de Kerbela Sehitleri Anisina
Kurulan Tarihi Cesmeye Dair. Uluslararasi Kerbela ve Hz. Hiseyin Sempozyum
Bildirileri, Ankara, 2016, s. 47 - 55; ISBN 978-975-93-160-9-9

ABOUT THE HISTORICAL FOUNTAIN ESTABLISHED IN MEMORY OF KARBALA
MARTYRS IN CHAVUSHKOY, SHUMEN PROVINCE



Summary: Water has always been the basis of both religious and worldly life in
Muslim peoples. The sanctity of water, the belief that it is the source of life, has many
reflections in our culture. One of them is to establish a fountain from a source that is
considered to be of great moral value among the people. It is very common to build
fountains in Bulgaria since ancient times. The number of fountains established in the
village square in the mountains, in the countryside, on the road, in the forest is quite
high. As an architectural structure, all of them are considered monuments today. Among
these works, there is a fountain, which is a unique example with its foundation area,
construction year and inscription.

The article focuses on the Chavushkoy Fountain, one of the historical fountains
that was built to commemorate the Martyrs of Karbala (1851) and is still in use today,
and brings to light a historical artifact of one and a half centuries.

6. Caqum, M, Xacan, B. BUHOTO M /M1060BTa B JAUBAaHCKaTa Nnoe3ud. - B:
C60pHUK C JOKJIaJH OT HallMOHA/HA Hay4YHa KoHbepeHIHs ¢ MeXAYHapogHO y4acTHe
"BUHOTO - HCTOPHUSA U BAbxHOoBeHue”, Pyce, 2016, cTp. 265-272; ISBN 978-954-91511-9-
0

WINE AND LOVE iN DiVAN POETRY

Summary: Turkish classical literature offers an incredible diversity of poetic
works created by afflatus of divan poets. For centuries the verses of these poets
preserve cultural and literary traditions. Various topics and motives have found creative
interpretation in Divan literature, “Wine” and “love” are one of the main topics in the
poems of divan poets.

7. CanuM, M. HayyHuTe H3CJeJBAHHA MO OCMAaHMCTHKAa M HCTOpHYECKA
JIMHFBHCTHKA Ha TYPCKHA e3UK B Bbirapusa kato ocHOBa 3a NpenojaBaHe Ha
OCMaHHCTHYHH JMCUMIVIMHH B yHuUBepcureTa. - CGopHuk "TypKOJOTHYHHM
uscneapanua 2017", YU "Enuckon KoHcTaHTHH Mpecnascku”, Ulymen, 2017, ctp. 5-
22.;ISSN 1314-989

RESEARCH WORKS IN OTTOMAN STUDIES AND HISTORICAL LINGUISTICS
OF TURKISH LANGUAGE IN BULGARIA AS A BASIS FOR THE COURSES OF OTTOMAN
STUDIES TAUGHT AT THE UNIVERSITY

Summary: Ottoman Studies in Bulgaria are traditionally focused on researching
various ottoman sources, such as manuscripts, documents, printed books, epigraphic
sources, etc. Most of the research works were made with reference to the Bulgarian
history and culture, while the linguistic studies were considerably less in number. This
article describes the basic aspects of research works in Ottoman Studies and Historical
Linguistics of Turkish language in Bulgaria from the 1950s until now, as well as the
effects from the application of research works results in the courses of Ottoman Studies



taught at the higher schools. The article also outlines some priorities in the future

research works in Ottoman Studies.

8. Canum, M. TypckuTe NIBTeNUCH - THTYBaHe INpe3 BeKoBeTe. - In:
SOCIOBRAINS - international scientific Refereed online journal ISS 2367-5721 ISSU 38
OCTOBER 2017, 53-62

TURKISH TRAVEL NOTES - TRIP THROUGH THE CENTURIES

Summary: The travel notes are writings and compositions, describing a trip to a
certain geographic place and containing evidence, impressions, notes and comments,
acquired during the travelling. This type of works is known already during ancient times
and they are widely developed in the literature of all nations. During the past centuries
the travel notes have very often been in combination with other literature types and
genres and not always have represented individual literature monuments. The travel
notes are important and unique literature and historical written sources. The
development of the Turkish travel notes during the past centuries are followed up in the
article, whereas evidences have also been presented about the basic authors - writers of
travel notes in the history of the Turkish literature and the created by the same works.

9. Casum, M., /bxadep, A. Cefu OT XeTepoJOKCeH MC/IAM B paioHa Ha
Twproeume u Owmyprar mnpe3 XVI u XVII Bek. - B: COopHUK [OKJIaAu OT
MexayHapoJeH cumnosuyM ,Beopkiiomxe Mycrapa”, Usmup, 2017, c. 325-349; ISBN
978-975-18-0226-2

SiGNS OF HETERODOX SETTLEMENT iN KAZAS OF ESKi JUMA AND OSMANPAZARI
FROM XVIth AND XVIIth CENTURIES

Summary: In our days there are a lot of researches done about kazas of Eski Juma
and Osman Pazari and it is obtained important information about the history of these
kazas. It is known, that this region has been inhabited by the Turks from very ancient
times, they have started setting up their own villages and they have carried their culture
and religious beliefs too. Between settlers there are also Heterodox islam
representatives. This research aims to establish the signs of settlement of Heterodox
islam in these regions in XVIth and XVIIth centuries. Sources of research are Ottoman
written documents and researches made in these regions.

10. Canum, M, Xacan, B. CBo6ogaTa Ha CJIOBOTO W meyaTa B OcMmaHCcKaTa
AbpKaBa.- B: C60pHUK Jokaaau oT MexiyHapo/jHa Hay4Ha koHdpepeHus "CBobogaTa
BYepa, cBo6oaTa JHec, cBo6oJaTa yTpe — Ha Bbpxa Ha KOMHMETO JIH e?”, Pyce, 2017, c.
248 - 255; ISBN 978-619-7404-01-2

FREEDOM OF SPEECH AND THE PRESS IN THE OTTOMAN STATE

Summary: The freedom of expression is right of everyone to communicate ideas
and opinions. This right shall include freedom to seek, receive and impart information,



either orally, in writing or in print, For the human civilization, the right to express and
impart ideas is a comparatively new phenomenon observed in different countries and
communities throughout various periods of the history. This work considers the
freedom of speech and of the press in the Ottoman Empire. Based on some research
works in the field, the authors try to summarize the concepts for and the development of
the rights to freedom of speech and of the press, with focus on the political and social
outcomes.

11. Caaum, M., Xacan, B. Owme 3a ocMaHcKOTO Kasurpadcko M3KyCcTBO B
Miymen. -B: C6opHuk ,UCTHHM U 1BXKU 33 daxTH, HOBUHU U cB6UTHA", PB ,/l106eH
Kapagsesios”, Pyce, 2018, ctp. 305-315 ISBN 978-619-7404-04-3

MORE ABOUT THE OTTOMAN CALLIGRAPHY ART IN SHUMEN

Summary: Because of the fact that the Islamic religion forbids painting as an art, the
ornamental art takes a significant role in the countries where Islam is adopted. Further on, the
Arabic lettering is also involved in the art. Numerous circumstances benefits the flourishing of
the calligraphy art in the Ottoman Empire. The first, independent work in the Ottoman country
was made in XVI century. During the next few centuries, some of the styles in the Arabic lettering
art achieved unseen zenith. Special attention and efforts for perfection of different styles in
Arabic lettering, having significant application in epigraphic labeling and the official
correspondence of the Ottoman Empire were given in the handwriting schools. In XVIII and XIX
century the town of Shumen is famous with its handwriting school, where master calligraphers
of handwritten books and objects, and also stone masons, carving Arabic letters were trained.
This article takes into consideration the activity of the Calligraphy School representatives, being
part of Shumen cultural heritage.

12. Casium, M,, HOceunosa, ®. Tarihin Gizli Taniklar:: Arap Harfleri ve Ebced
Hesabi - B: ,Typkosoruynu wuzciegsanus 2018%, YU ,Enuckon KoHcTanTHH
llpecnascku”, lllymen, 2018, ctp. 81-98; ISSN 1314-989X

SECRET WITNESS OF HISTORY: ARABIC LETTERS AND EBCED CALCULATION

Summary: In the Ottoman period, the Ebced account had been in the life of the people
and applied to this method in many areas of public life. One of such uses is chronogram.
Composing chronograms is a literary art of composing a verse or a couplet with the ebced in
order to show the full date or year of a significant event. In the paper, the date reduction was
assessed with the ebced account chronogram in the Ottoman period.

13. CasuMm, M. C DpU3HATETHOCT KBbM Katepuna BeHegukoBa - aBbuy Ha
OCMaHHCTHYHATA HayKa B Bearapnsa. - B: ,Typkonoruunu usciaegsanus 2018”, YU
»Enmuckon Koncrautuu lpecnascku”, [lymen, ctp. 5-11; ISSN 1314-989X

WITH GRATITUDE TO KATERINA VENEDIKOVA - A RAY OF OTTOMAN SCIENCE IN
BULGARIA

Summary: The published material is dedicated to Assoc. Prof Katerina
Venedikova - orientalist scientist, expert in historical linguistics of the Turkish language,



who has a reserved place in Bulgarian Turkology and Ottoman studies. The article
contains complete bibliographic and research information about the famous researcher
and colleague who has studies on all types of Ottoman Turkish written monuments.

14. Caaum, M., HOceunosa, ®. 3a IbTYBAaHUATA IO OCMAHCKHUTE 3€MH U
PaspemmMTeTHOTO ,MIOpPYpP Te3kupecu”. - B: C6opuuk ,llo nbTa Ha EBaus Yene6n”,
YW ,Enuckon Koncrantun llpeciasckn”, lymen, 2018, ¢. 229-242.1SBN 978-619-201-
245-8

ABOUT THE TRIPS ALONG THE OTTOMAN LANDS AND THE DESTRUCTIVE “MURUR
TEZKIRES{”

Summary: Travelling and journeys from ancient times are expression of human desire
to visit as well as the striving for getting acquainted with foreign regions and countries,
expression of freedom, searching for better knowledge. Likewise today, in the past travelling has
been local, regional within the country or internationally. The travelling in all of its forms and
measuring, as well as with the large diversity of travelling foreigners and residents is manifested
also during the existence of the Ottoman empire. Whatever the motives of the travelers may be,
the travelling within the territory of the Ottoman state is accomplished by means of issuing of
permission. The article is aiming at the presentation of the necessary documents, allowing the
travelling along the Ottoman lands, namely “murur tezkiresi” (road teskere).

15. Castum, M. Kuzeydogu Bulgaristan Kaynakl Bir Conk Uzerine inceleme. -
Balkanlarda Turk Kulturu. Bulgaristan Ornegi, Istanbul, 2018, s. 224-239, ISBN 978-605-
9443-28-9

A HAND-WRITTEN “CONK” NOTEBOOK FROM NORTH-EASTERN BULGARIA

Summary: “Conk” notebooks are hand-written records considered a valuable
literary and cultural heritage as they contain beautiful samples of the Turkish oral
tradition. In almost any encyclopaedic source, the word “conk” is stated as an obsolete
term used to denote ship. Just like the ships which are capable of taking large loads, the
“conk” notebooks may contain a large variety of folklore texts and classical Turkish
literature excerpts along with prescriptions, riddles, recipes, family birth and death
dates, tales, prayers, dream meanings, sermons, horoscopes, spells, amulets, letters, etc.
In their form, the coénks resemble very much standard notebooks. They are valuable
source not only of folklore and literary works, but also can help us studying the language
and its development. The hand-written notebooks reflect the cultural values, beliefs, the
specific genre and linguistic features of the period during which the works in them were
written or collected. Quite a big number of “conk” notebooks have been found so far in
many different regions. They have been subjected to various studies. The present article
discusses a conk found in the Targovishte region of North-eastern Bulgaria. Along with
presenting the contents of this written monument, we shall also try to identify the
linguistic features of the texts in it. The exploration and identification the main features
of the conk will further contribute to the presentation and exploration of the Turkish
culture in Bulgaria. Subsequently, this written monument and the findings discovered



could be used as a basis of comparison with other “conk” notebooks and works found in
them.

16. Camum, M., [xadep, A. 3a ucropuaTa Ha ocHoBaBaHeTo Ha Ecku Jdxxyma u
Ocman Ilasap g0 u36opa UM Ha UEHTPOBe HAa HaxuM. - B: TOAWUWHUK Ha
MCTOpHYeckHs ¢aky/nTeT Ha BenMkoTBpHOBCKMA yHusepcuteT "CB. CB. Kupun u
Meroauit", Fopnna Il (XXXIV), Uscnensanus B yecT Ha 60-rogMmHuHaTa Ha npod. a-p
Kpacumupa Myradosa, Beanko TbhpHoBo, 2018, ¢. 163-178; ISSN 2603-3534

HE DEVELOPMENT OF TARGOVISHTE AND OMURTAG SINCE THE ESTABLISHMENT
TILL DISTRICT CENTRES

Summary: The conquest of the Balkans by the Ottomans was the beginning of a
new and brighter period for this geography. During this period of domination, which
lasted about five hundred years, the social, economic and cultural structure of the region
has shown great progress. The Ottomans followed a systematic settlement policy in
Rumelia. However, many regions of Rumelia have become a scene for the intense
Turkish migration and settlement process due to the migrations and exiles from
Anatolia to the Balkans, which have lasted for many years. Since the Ottoman conquest
Northeast Bulgaria has become an important center in terms of the organization and
settlement processes of the Turkish population. Since the establishment of the Ottoman
rule in Northeast Bulgaria until today there are settlement centers around which the
Turkish population is concentrated. Some of them are Targovishte, in Turkish Eski
Cuma, which appear in the documents as Cuma-i Atik and Cuma Pazari and Omurtag, in
Turkish Osman pazari, which are connected to Tirgovishte province. Initially, these two
accommodation units have been connected to Shumnu, Ala Kilise and Gerlovo districts
of the Nigbolu Sanjak (Crusade), but later on have developed into separate districts. The
written sources about the histories of the cities are not completed yet. In this study the
process of development of the cities (Eski Cuma and Osman pazari) from their
establishment in the Ottoman period until the moment they become separate districts
(nahiye) will be followed and examined. The information about Eski Cuma and
Osmanpazari city centers and the developments will be mainly based on the Ottoman
Archive documents related to Osman pazari (Omurtag), the documents preserved in the
History Museum of Tirgoviste (Eski Cuma) and Akinci Defteri, which has been recorded
in the second half of 16st century.

17. Caysmum, M. Osmanh Doénemi Yazili Kaynaklarinda Gegen Bulgarca
Almtilar. - Uluslararas: Osmanl Devletinde ve Tiirkiye Cumhuriyeti’'nde Go¢ ve Kiiltiirel
Etkilesim Sempozyumu Bildiri Kitaby, Istanbul, 2019, s. 385-399; ISBN 978-605-81541-
8-6

BULGARIAN BORROWINGS IN WRITTEN SOURCES FROM THE OTTOMAN PERIOD

Summary: In the course of its historical development, each society maintains
various contacts with neighboring or distant countries and societies. As a result of the



religious and political changes, depending on the time and place, some foreign elements
penetrate the local language and culture. The linguists are of the opinion that by
studying the vocabulary of a particular language, they may get an idea of the life and
cultural processes in a certain society, as well as of its contacts with the other societies.
The formation Ottoman Turkish language began in the 13th century to develop into an
independent language within the boundaries of the Ottoman Empire. Due to the
historical conditions, the Ottoman Turks and the Bulgarians used to maintain close
contacts during a long period of time., Though their languages belonged to different
language families, the long lasting contacts and mutual influence brought to penetration
of foreign language elements in both languages. The Ottoman documents, created on the
territory of Bulgaria during the 15th - 20th centuries contain a certain number of
Bulgarian lexical elements. The findings made so far clearly demonstrate the interaction
between these two languages and provide a basis for serious scientific lexical research.
In the Ottoman documents, the Bulgarian borrowings were used together with the
Turkish words in Turkish sentences. Such lexical penetrations are considered quite
interesting for the establishment of the lexical interactions, as well as for studying the
historical development of both the Turkish and Bulgarian languages. This article
discusses the Bulgarian lexical elements found in Ottoman written sources. The
borrowings are divided into thematic groups. The article also contains some details
about the spelling of these borrowings, as well as for their phonetic and morphological
features.

18. Camum, M. Eski Anadolu Tiirkgesinde Gecen ikilemeler Uzerine Bir
Degerlendirme. - Prof. Dr. Hidayet Kemal Bayatli Hatira Kitabi.Istanbul, 2019, s. 123-
130. ISBN 978-975-6849-78-1

A STUDY ON THE REDUPLICATIONS IN TEXTS OF THE OLD ANATOLIAN TURKISH

Summary: Vocabulary richness of a language is not constituted just by the nouns and
verbs that are the lexical elements, it is also formed by all patterns such as idioms and
proverbs, reduplications, terms. Reduplications, taking place in tongue’s rich Turkish
vocabulary are usually defined as phrases created for reinforcement and strengthen the
meaning. Present paper treats structural and semantic characteristics of the
reduplications and their function in the sentence in texts of the Old Anatolian Turkish.

19. Canum, M. OGy4yeHueTo mno Kasurpapusa B UCTOPHUATA HAa OCMAaHCKOTO
o6pa3oBanue. - C60pHUK "TIOPKOIOTUATA B 06pa3soBaHUETO - TPAAMIMH, HHOBALWH,
nepcnektuBn”, YU "Enuckon KoHcTaHTHH lIpecnasckn”, Ulymen, 2019, cTp. 29-46; ISBN
978-619-201-317-2

CALLIGRAPHY TRAINING iN THE HISTORY OF OTTOMAN EDUCATION

Summary: The history of artistic handwriting is closely related to the general
development of the handwriting techniques in every language. As [slam bans the use of
figurative painting, the ornament art gained high popularity and development, including



the calligraphic ornamentation. Persians turned to be the main followers and successors
of the Arabic traditions in the field of artistic handwriting. Turks borrowed these artistic
practices from the Persians and further developed them. A number of circumstances
favoured the flourishing of calligraphic art in the Ottoman Empire, where it reached its
perfection. The Ottoman authorities paid particular attention to calligraphists training in
special artistic handwriting schools where they went through several stages of
education. To achieve perfection, calligraphists had been trained over an extensive
period of time not only to master handwriting skills, but also learn various writing
techniques and styles. The present work aims to present the training of calligraphists in
private schools and state educational institutions on the territory of the Ottoman
Empire.

20. Cayium, M. Tiirkce Dilbilgisi Kaynaklarinda Birlesik Sifatlar Konusu. -
Typkosiornynu uscneasanusa 2019, YU ,Ennckon KoHcTaHTHH Ipecnascku”, lllymen,
2019, c. 178-188; ISSN 1314-989X

THE QUESTION OF THE COMPLEX ADJECTIVES IN THE TURKISH GRAMMAR

Summary: The Complex adjectives have two or more roots in their structure. A
greater precise and accuracy upon the described object typifying can be achieved by the
Complex adjectives and their use. However, the complex adjectives are not always the
subject of particular attention in syllabuses and Turkish grammars, presented by well-
known linguists. The terms, definitions, and classifications for the complex adjectives
that can be found in the Turkish linguistic literature, generally appear to be much
various. The article considers the well-known linguists’ main problems and theoretical
approaches to the formation and the complex adjectives use in the Turkish language.

21. Casum, M. XV. Yiizyila Ait iIki Eserde Gegen Balkan ve Bati Kokenli
Sozciikler. - Balkanistik Dil ve Edebiyat Dergisi, Cilt 1, Say1 2, Aralik 2019, s. 1-16; e-
ISSN: 2687-2234

BALKAN AND WESTERN EUROPEAN LEXEMES IN TWO 15th CENTURY
MANUSCRIPTS

Summary: The Ottoman written works of the 15th - 17th centuries depicted all
sides of Ottoman life, and discussed all fields of human knowledge and activities known
at the time. The historical works took a prominent place among the variety of themes
and genres of Ottoman literature. Good examples of that trend were the 15th century
anonymous work "Gazavat-i Sultan Murad bin Mehemmed Khan" dedicated to the
Zlatitsa and Varna battles (1443-1444) and the of Oru¢ Beg's chronicle "Ottoman
History”. The manuscripts are interesting both as examples of the Ottoman
historiography, and as samples of the literary Turkish language in the early stages of its
development. The texts are written in prose, but they also contain some verse so typical
for the general Islamic literary tradition. The vocabulary analyzes made us believe that



the works can be considered as intermediate link between the Old Anatolian Turkish
and the Classical Ottoman language.

This study has the humble task to present the foreign lexis used in both works,
and in particular, the borrowings from the Balkan and West European languages.
Compared to the Arabic and Persian borrowings, the borrowings from the Balkan and
West European languages are less in number, however, their presence is remarkable
when compared to the other works of the period. The discovered lexemes can be
systematized in various groups, such as titles of monarchs and military ranks, weaponry
and military facilities, religious positions and ranks, etc. The discovered lexemes of
Balkan and Western European origin can be used for comparison with the borrowings in
other written sources of the same period, as well as for precise dating of the foreign
words penetration to further determine the stages in the Turkish language development.

22. Canum, M. OcMaHCKUAT NpaBHO-peJIMTUO3€H JOKYMEHT ¢hemea. - B:
»[YPKOJIOTMYHU HU3CAefBaHUS - 2020%, YHuBepcuTeTCKO usgarenctso ,Enuckon
KouncranTus Ipecnascku®, [Mymen, 2020, c. 41-60; ISSN 1314-989X

THE OTTOMAN LEGAL AND THEOLOGiCAL DOCUMENT CALLED FETVA

Summary: It is a well-known fact that the Bulgarian specialists of Ottoman
studies have long focused their attention on the Ottoman archives as an important
source of information. Many Ottoman documents possess specific structural
characteristics, distinctive features and formulas, which strongly depend on their type.
The complete features of a certain document can only be revealed, if it is studied in the
context of the institution that has created it. Along with the various types of documents
issued by the administrative authorities of the Ottoman Empire, of special interest are
the so-called fetvas (fatwas) - the special opinions of the Sheikh al-Islam and the mufti
institution on various theological or legal issues.

This article aims to reveal the basic structural and linguistic features of the fetvas
issued by the Sheikh al-Islam and the muftis in the Ottoman Empire and kept at the
Ottoman archives, in an attempt to trace their development over the centuries.

23. Canmum, M., [bxadep, A. [leMorpadus u couMaIHO-MKOHOMHYECKO
CbCTOSIHHE Ha C. AJIBaH/Iap (AH. c. SI6;1aHOBO) B cpefaTa Ha XIX B. (mo gaHHHM Ha
TeMeTTyar Aedprepure. - B C6opHuk “Koren M CraponiaHHHCKHAT peruoH”,
YuuBepcHuTeTcKo usgartesncTso ,CB. KiuMeHT Oxpuacku®, Codus, 2020, c. 179 -209;
ISBN 978-954-07-5009-5

MID-19TH CENTURY DEMOGRAPHY, SOCIAL AND ECONOMIC CONDITIiONS
iN THE VILLAGE OF ALVANLAR (PRESENT-DAY YABLANOVO) BASED UPON
DETAILS FROM THE TEMETTUAT DEFTERS

Summary: The available official Ottoman documents make it possible to draw a
more complete picture of the social and economic development of the settlements



during the existence of the Ottoman Empire. They enable us perform systematic surveys
of a particular place, as the sources provide a lot of statistical data on taxes, properties
and the way of living of the local population. This article contains some observations on
the mid-19th century social and economic conditions in the village of Alvanlar (present-
day village of Yablanovo, Kotel Municipality, Bulgaria). The information is based on
unpublished Ottoman archival documents, the so called Temettuat Defters, which
provide valuable details about both the social history of a particular area and the
economics of each separate place in it. This survey provides data on the population, as
well as on the demographic, social and economic status of the village during the period
mentioned above. There are some comments on the nicknames and surnames of the
hanet heads, which makes it possible to trace back the existence of some “clans” in the
village history. In addition, the survey identifies the major fields of economic
development and the place-specific crafts and trades,

24. Camum, M. Equx o6paser Ha ocMaHCKaTa AeJIoBa KopecnioHaeHuus: Typcko-
6barapcku nUCMOBHUK" ot XIX Bek, - Pognmunuk Ha Ulymenckus yuusepcurer "Emuckon
KoncranTun Ipecnasckn”. dakyarer 1o XyMaHHTapHH Hayku. Vol. XXXI A. YuuBepcureTcko
usparenctso "Enuckon Koncrantun Ipecnascku” [lymen, 2020, c¢. 41-58 ISSN: 1311-7300 za
nevaTHo usfanue, ISSN: 2603-512X 3a on1aiin usanme.

THE 19" CENTURY “TURKISH-BULGARIAN PISMOVNIK?” -
A HANDBOOK OF SAMPLE OFFICIAL AND BUSINESS OTTOMAN
CORRESPONDENCE

Summary: In the Ottoman Empire, there existed a substantial number of official
correspondence handbooks with appendices of sample documents. They usually contained
calligraphy exercises for mastering the different Arabic handwriting styles used by the Ottoman
authorities, sample expressions used for addressing the officials of various ranks, as well as
sample documents written in Ottoman. During the Revival period, the Bulgarian intellectuals also
started compiling such handbooks, which were called “pismovniks” (i.e. “handbooks of sample
letters”).

This work deals with the “New Turkish-Bulgarian Pismovnik” compiled in 1868 by S.
Popov and 1. Chorapchiev and printed at the Ruse printing house. The handbook comprises
samples of official and business Ottoman correspondence, as well as several samples of personal
letters - all translated into Bulgarian. The handbook was intended for the students of the
Bulgarian schools who studied Ottoman language, as well as for facilitation of the Bulgarians in
their communication with the official Ottoman authorities.

25. CaymM, M. Bulgaristan’in Kuzeydogu Bélgesinden Bir Halk Kiiltiirii Ornegi:
Destan-1 Osman Pehlivan ile Receb Kahraman. - B: » [YPKOJIOTHYHHU u3cnegsanus 2021" 11 Y,
"YHUBEPCUTETCKO HM3JaTe/ICTBO LEnuckon KoHcraHTHH I[Ipecnabcky, Ulymen, 2021, cTp. 5-18;
ISSN 1314-989X



AN EXAMPLE OF FOLK CULTURE FROM THE NORTH-EAST REGION OF BULGARIA:
DESTAN-1 OSMAN PEHLIVAN iLE RECEB KAHRAMAN

Summary: Turkish folk literature and culture has been an interpreter of all the feelings
and thoughts of this nation for centuries with various oral products. Among these products, epics
are also of great importance, In this study, we will try to introduce a work in the djonk (conk),
which is known to have been written in one of the villages of Eski Djuma (Targovishte) region of
North-eastern Bulgaria. “Conk” notebooks are hand-written records considered a valuable
literary and cultural heritage as they contain beautiful samples of the Turkish oral tradition. The
introduced text bears the title of Haza Destan Osman Pehlivan ile Receb Kahraman in djonk.

STUDIES

Camum, M. /Ixadep, A. Belgeler Isiginda Kurulustan Nahiye/Kaza Merkezi
Oluslarina Kadar Eski Cuma ve Osmanpazan Tarihleri. - XVIIL Tiirk Tarih Kongresi
1-5 Eylil 2018, XIIL Cilt, Tiirk Tarih kurumu Yayinlari, Ankara, 2022, ss 27-58; e-ISBN:
978-975-17-5111-9 (tk.) 978-975-17-5123-2

HE DEVELOPMENT OF ESKi CUMA AND OSMANPAZARI SINCE THE
ESTABLISHMENT TILL DISTRICT CENTRES ACCORDING TO OTTOMAN SOURCES

Summary: The conquest of the Balkans by the Ottomans was the beginning of a
new and brighter period for this geography. During this period of domination, which
lasted about five hundred years, the social, economic and cultural structure of the region
has shown great progress.

The Ottomans followed a systematic settlement policy in Rumelia. However,
many regions of Rumelia have become a scene for the intense Turkish migration and
settlement process due to the migrations and exiles from Anatolia to the Balkans, which
have lasted for many years.

Since the Ottoman conquest Northeast Bulgaria has become an important center
in terms of the organization and settlement processes of the Turkish population. Since
the establishment of the Ottoman rule in Northeast Bulgaria until today there are
settlement centers around which the Turkish population is concentrated. Some of them
are Tirgovishte, in Turkish Eski Cuma, which appear in the documents as Cuma-i Atik
and Cuma Pazari and Omurtag, in Turkish Osmanpazari, which are connected to
Tirgovishte province. Initially, these two accommodation units have been connected to
Sumnu, Ala Kilise and Gerlovo districts of the Nigbolu Sanjak (Crusade), but later on
have developed into separate districts.

The written sources about the histories of the cities are not completed yet. In this
study the process of development of the cities (Eski Cuma and Osmanpazari) from their
establishment in the Ottoman period until the moment they become separate districts
(nahiye) will be followed and examined.

The information about Eski Cuma and Osmanpazari city centers and the
developments will be mainly based on the Ottoman Archive documents related to



Osmanpazar (Omurtag), the documents preserved in the History Museum of Tirgoviste

(Eski Cuma) and Akinci Defteri, which has been recorded in the second half of 16
century.
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